
Ihre Vorteile mit der Baden-Badener Gästekarte
Your advantages with the Baden-Baden guest card

Informationen, Veranstaltungshinweise, Buchungen:
Baden-Baden Kur & Tourismus GmbH
Solmsstraße 1, 76530 Baden-Baden
Tel: +49 (0)7221-275 200, www.baden-baden.com

- Caracalla Therme und Friedrichsbad
Caracalla Spa and Roman-Irish Friedrichsbad

- Therapien und Wellness-
anwendungen; CaraVitalis
Therapies and wellness treatments; CaraVitalis

- Salina Salzgrotte
Salina sea salt grotto

- Spielcasino
Casino

- Internationationale Galopprennen
International Horse Racing

- Stadtrundgang
Guided city tours

- Geführte Wanderung
Guided hiking tours

Baden-Baden gehört dem „Kurkartenverbund Schwarzwald“ an. Das bedeutet, dass Sie in 165
Ferienorten des Schwarzwaldes mit der Baden-Badener Gästekarte viele Vergünstigungen haben.

- Kurhauskonzerte
Concerts at the “Kurhaus”

- Theater Baden-Baden
Theatre Baden-Baden

- Stadtmuseum
Town Museum

- Römische Badruinen
Roman Bath Ruins

- Stadtbibliothek
Library

- Vorträge der Volkshochschule
Lectures at the adult education centre

- Fahrradverleih
Bike rental

Vergünstigungen mit der Baden-Badener Gästekarte (Auszug)
Your advantages with the Baden-Baden guest card (extract)
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Ihre Vorteile mit der Gästekarte / Your advantages with the guest cardWarum wird in deutschen Kurorten eine Kurtaxe erhoben?
Why is there a visitor's tax in German spa towns?

Alle Veranstaltungshinweise finden Sie im monatlichen „Baden-Baden-Aktuell“
Please find our entire events at the monthly flyer “Baden-Baden-Aktuell”

Ermäßigung/reduction

Caracalla Therme und Friedrichsbad/Caracalla Spa and Roman-Irish Friedrichsbad * 15 %
Therapien und Wellnessanwendungen in der CaraVitalis **
Therapies and wellness treatments at the CaraVitalis 10 %

Salina Salzgrotte/Salina sea salt grotto 10 %

Führungen im Casino – Vormittag/Guided visit at the Casino – morning 1,- €

Kurhauskonzerte Sonntagnachmittag/Concerts at the “Kurhaus” on Sunday afternoon 75 %

Sonstige Konzerte im Kurhaus/Additional concerts at the Kurhaus 1,50 €

Intern. Galopprennen (Sattelplatz-Tageskarten)/Intern. Horse Racing (paddock day tickets) 10 %

Stadtrundgang/Guided city tours 100 %

Stadtrundgang „Das romantische Baden-Baden“/City tour “The Romantic Baden-Baden” 20 %

Geführte Wanderung/Guided hiking tours 100 %

Geführte Weinbergbegehung/Guided walking tour through the Vineyard 10 %

Baden-Baden hat seinen Gästen viel zu bieten. Die
knapp drei Kilometer lange prachtvolle Park- und
Gartenanlage Lichtentaler Allee mit den zahlreichen
Bänken, Brunnen und Wassertreppen im Flüsschen
Oos, das historische Kurhaus mit dem eleganten
Casino, die Trinkhalle, die heilenden Quellen und Ther-
men, 350 km ausgeschilderte Wanderwege… dies alles
und vieles mehr hegen und pflegen wir für unsere
geschätzten Gäste aus aller Welt mit großer Freude.
Auch kulturell hat Baden-Baden sehr viel zu bieten, u.a.
kostenlose Konzerte der Baden-Badener Philharmonie
in der Konzertmuschel. Alles hat jedoch auch seinen
Preis und so bitten wir um Ihr Verständnis dafür, dass
die Stadt von seinen Gästen einen kleinen Kosten-
beitrag in Form einer Kurtaxe erheben muss. Von Ihrem
Gastgeber erhalten Sie am Tag Ihrer Anreise eine
Gästekarte, mit der Sie umfangreiche Leistungen in
Anspruch nehmen können. Wir wünschen Ihnen einen
angenehmen, unvergesslichen Aufenthalt! �

Baden-Baden has a lot to offer to its guests. The nearly
three kilometer long and magnificent park and garden -
the “Lichtentaler Allee”- with its numerous benches,
fountains and cascades at the little stream Oos, the hi-
storical “Kurhaus” with its elegant Casino, the “Trink-
halle” (pump room), the healing springs and spas, 350
km of signposted hiking trails… all this and so much
more has been well maintained for all our much appre-
ciated guests from around the world. Baden-Baden also
offers a broad variety of cultural events such as free
concerts of the Baden-Baden Philharmonic Orchestra at
our unique outdoor concert venue. But everything has
its price and therefore we kindly ask for your under-
standing that the city of Baden-Baden has to charge a
small portion for the upkeep of these installations to
its guests in form of the visitor's tax. At your arrival you
will receive a guest card from your host which will en-
able you to enjoy these many services. We wish you a
pleasant and unforgettable stay in Baden-Baden! �

Ermäßigung/reduction

Theater Baden-Baden – Schauspiele und Musiktheater ***
Theatre Baden-Baden – Plays and Music theatre 10 %

Führungen im Festspielhaus/Guided tours at the Festspielhaus 25 %
Stadtmuseum/Town Museum 25 %
Römische Badruinen/Roman Bath Ruins 10 %
Stadtbibliothek/Library 50 %
Vorträge der Volkshochschule/Lectures at the adult education centre 20 %
Fahrradverleih (Kurhaus-Garage)/Bike rental (Kurhaus parking garage) 50 %
ADFC-Radtour/ADFC bike tour 100 %
Öffentliche Bäder: Bertholdbad, Hardbergbad, Freibad Steinbach
Public Baths: Bertholdbad, Hardbergbad, open-air bath Steinbach 50 %

* Nur über Ihr Hotel bzw. Tourist-Information erhältlich / Only available at your hotel and the Tourist-Information
** Außer „Wellness für zwei“ und „Wohlfühlmenüs“ / Except „Wellness for two“ and „Wellbeing menues“
*** Außer Gastspiele, Premieren und Silvester / Except guest performances, premieres and New Year´s Eve
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